
St. Boniface (Manitoba)  l  Fall 2014 

F Žƌ� ƚŚĞ� �ŽĂƌĚ� ŽĨ� �ŝƌĞĐƚŽƌƐ�ŽĨ� DĂŝƐŽŶ� 'ĂďƌŝĞůůĞ-ZŽǇ͕�
ƚŚĞ�ƐƚĂƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƐĐŚŽŽů�ǇĞĂƌ�ǁĂƐ�
^ĞƉƚĞŵďĞƌ� ϰ͕� ƚŚĞ� ĚĂǇ� ŽĨ� ŽƵƌ�
ĮƌƐƚ�ŵĞĞƟŶŐ�ĨŽůůŽǁŝŶŐ�ƚŚĞ�ƐƵŵͲ
ŵĞƌ�ďƌĞĂŬ͘ 
tŚŝĐŚ� ĚŽĞƐŶ͛ƚ� ŵĞĂŶ� DĂŝƐŽŶ�

'ĂďƌŝĞůůĞ-ZŽǇ� ǁĂƐ� ŽŶ� ŚŽůŝĚĂǇƐ�
Ăůů� ƐƵŵŵĞƌ͊� KŶ� ƚŚĞ� ĐŽŶƚƌĂƌǇ͕�
ƚŚĞ�DĂŝƐŽŶ�ŬĞƉƚ�ƵƉ�ŝƚƐ�ĂĐƟǀŝƟĞƐ͕�
ŚŽƐƟŶŐ� ǀŝƐŝƚŽƌƐ� ĨƌŽŵ�DĂŶŝƚŽďĂ͕�
�ĂŶĂĚĂ� ĂŶĚ� ĂƌŽƵŶĚ� ƚŚĞ� ǁŽƌůĚ͘�
tŚĞƚŚĞƌ� ǀŝƐŝƚŽƌƐ� ǁĞƌĞ� ƉĂƐƐŝŽͲ
ŶĂƚĞ�ĂďŽƵƚ�ůŝƚĞƌĂƚƵƌĞ�Žƌ�ŚŝƐƚŽƌǇ͕�
ĂĚŵŝƌĞƌƐ� ŽĨ� 'ĂďƌŝĞůůĞ� ZŽǇ� ĂŶĚ�
ŚĞƌ� ǁŽƌŬ� Žƌ� ƐŝŵƉůǇ� ĐƵƌŝŽƵƐ͕� Ăůů�

ŽĨ� ƚŚĞ� ǀŝƐŝƚŽƌƐ� ĞŶũŽǇĞĚ� ŵĞŵŽͲ
ƌĂďůĞ� ĂŶĚ� ĞŶĐŚĂŶƚĞĚ�ŵŽŵĞŶƚƐ͘�
�ŶĚ� ƚŚŝƐ� ƚŚĂŶŬƐ� ƚŽ� ƚŚĞ� ĚĞĚŝĐĂͲ
ƟŽŶ� ĂŶĚ� ĞŶƚŚƵƐŝĂƐŵ� ŽĨ� ŽƵƌ�
ǀŽůƵŶƚĞĞƌƐ͕� ƉĞƌƐŽŶŶĞů� ĂŶĚ� ŽƵƌ�
ƐƵŵŵĞƌ�ŐƵŝĚĞƐ͘�DĂŶǇ�ƚŚĂŶŬƐ�ƚŽ�
Ăůů͊� 
KƵƌ� ͞ŚŽŵĞǁŽƌŬ͟� –� ƚŽ� ĐŽŶƟͲ

ŶƵĞ�ĂůŽŶŐ�ƚŚĞ�ůŝŶĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƐĐŚŽŽů�
ŵĞƚĂƉŚŽƌ�–�ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞ�ŵĞŵďĞƌƐ�
ŽĨ� ƚŚĞ� �ŽĂƌĚ� ǁŝůů� ŶĞĞĚ� ƚŽ� ƚĂŬĞ�

ŽŶ͕� ŝƐ� ũƵƐƚ�ĂƐ�ĂŵďŝƟŽƵƐ͘�tĞ�ǁŝůů�
ĂĚŽƉƚ� Ă� ƚŚƌĞĞ-ƉƌŽŶŐ� ƐƚƌĂƚĞŐǇ͗�
ŝŵƉůĞŵĞŶƟŶŐ� ĂŶ� ĂŶŶƵĂů� ĨƵŶͲ
ĚƌĂŝƐŝŶŐ�ƐƚƌĂƚĞŐǇ�ĂŶĚ�Ă�ƐƚƌĂƚĞŐŝĐ�
ŵƵůƟ-ǇĞĂƌ�ŵĂƌŬĞƟŶŐ� ĂŶĚ� ĚĞǀĞͲ
ůŽƉŵĞŶƚ�ƉůĂŶ͖�ƉƵƫŶŐ�ŝŶ�ƉůĂĐĞ�Ă�
ƐƚƌƵĐƚƵƌĞ� ƚŚĂƚ� ĂůůŽǁƐ� ĨŽƌ� ůŽŶŐ-
ƚĞƌŵ�ƉĞƌƐŽŶŶĞů͖�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĐŽŶƐŽͲ
ůŝĚĂƟŽŶ� ĂŶĚ� ƌĞŶĞǁĂů� ŽĨ� ƚŚĞ�
ƚĞĂŵ�ŽĨ�ǀŽůƵŶƚĞĞƌƐ͘� 
/ŵƉŽƌƚĂŶƚ� ŝŶŝƟĂƟǀĞƐ� ǁŝůů� ďĞ�

ƵŶĚĞƌƚĂŬĞŶ� ƚŽ� ĂĚĚƌĞƐƐ� Ăůů� ŽĨ�
ƚŚĞƐĞ� ŝƐƐƵĞƐ� ĂƐ� ŽĨ� ƚŚŝƐ� ĨĂůů͘� zŽƵ�
ǁŝůů�ƐŽŽŶ�ĮŶĚ�ŽƵƚ�ŵŽƌĞ�ƚŚƌŽƵŐŚ�
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Maison Gabrielle-Roy on our 
website 

(www.maisongabrielleroy.mb.ca) 
as well as Facebook. 

Should you wish to comment on 
this newsletter, or share 

information, please write us at 
Box 133-375 Deschambault St.,  
St. Boniface, Manitoba, R2H 3B4  

or email us at 
info@maisongabrielleroy.mb.ca. 
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ϮϬϭϮ͕� /� ŝŶǀŝƚĞĚ�&ƌĞŶĐŚ-�ĂŶĂĚŝĂŶ�
ŚĂŝŬƵ� ƉŽĞƚƐ� ƚŽ� ƚĂŬĞ� ƉĂƌƚ� ŝŶ� ĂŶ�
ĂŶƚŚŽůŽŐǇ� ŽŶ� ƚŚĞ� ƚŚĞŵĞ� ŽĨ�
ǁŽŽĚ͘��ĚŝƟŽŶƐ��ĂǀŝĚ� ŝŶ�KƩĂǁĂ�
ĂĐĐĞƉƚĞĚ� ƚŽ� ĞŵďĂƌŬ� ŽŶ� ƚŚĞ�
ĂĚǀĞŶƚƵƌĞ� ĂŶĚ͕� ǁŝƚŚ� ƚŚĞ� ŚĞůƉ�
ĂŶĚ� ĂĚǀŝĐĞ� ŽĨ� ĞĚŝƚŽƌ� &ƌĂŶĐŝŶĞ�
�ŚŝĐŽŝŶĞ͕� ƚŚĞ� ĐŽůůĞĐƟŽŶ� sŽŝǆ�
ŝŶƚĠƌŝĞƵƌĞƐ�–�,ĂŢŬƵƐ�ĐĂŵĞ�ƚŽ�ďĞ͘� 
tŽŽĚ�ǁĂƐ�ƚŚĞ�ŽďǀŝŽƵƐ�ĐŚŽŝĐĞ͕�

ĂƐ� ǁŝƚŚŽƵƚ� ƚŚŝƐ� ŵĂƩĞƌ� ĂŶĚ� ůŝĨĞ�
ĨŽƌŵ͕�ǁĞ�ǁŽƵůĚ�ŶŽƚ�ŚĂǀĞ�ĐŽŵĞ�
ƚŚŝƐ� ĨĂƌ͘� /ŶĚĞĞĚ͕� ƚŚĞ� ƚƌĞĞ� ĂŶĚ�
ǁŽŽĚ� ŚĂǀĞ� ďĞĞŶ�ǁŝƚŚ� ƵƐ� ĞǀĞƌǇ�
ƐƚĞƉ� ŽĨ� ƚŚĞ� ǁĂǇ� ŐŽŝŶŐ� ďĂĐŬ� ƚŽ�
ƚŚĞ�ĮƌƐƚ�ŚƵŵĂŶ�ǁŚŽ�ƐƚŽŽĚ�ƵƉ�ŝŶ�

ƚŚĞ� ƐĂǀĂŶŶĂŚ͘� �ǀĞŶ� ƚŽĚĂǇ͕� ŝŶ�
ƚŚŝƐ� ĚŝŐŝƚĂů� ĞƌĂ� ŽĨ� ƉŝǆĞůƐ͕� ŝƚ� ŚĂƐ�
ŶŽƚ�ůŽƐƚ�ŝƚƐ�ƵƐĞĨƵůŶĞƐƐ�ĂŶĚ�ŶĞǀĞƌ�
ĐĞĂƐĞƐ�ƚŽ�ĂŵĂǌĞ�ƵƐ͘� 

dŚĞ�ĂŶƚŚŽůŽŐǇ�ďƌŝŶŐƐ�ƚŽŐĞƚŚĞƌ�
ϲϮ� ƉŽĞƚƐ� ĨƌŽŵ� ĞǀĞƌǇǁŚĞƌĞ� ŝŶ�
�ĂŶĂĚĂ͘� /ƚ� ǁĂƐ� ůĂƵŶĐŚĞĚ� �Ɖƌŝů�
Ϯϯ͕� ϮϬϭϰ͕� ŽŶ� ƚŚĞ� :ŽƵƌŶĠĞ�ŵŽŶͲ
ĚŝĂůĞ� ĚƵ� ůŝǀƌĞ� Ğƚ� ĚƵ� ĚƌŽŝƚ�
Ě͛ĂƵƚĞƵƌ͕� Ăƚ� DĂŝƐŽŶ� 'ĂďƌŝĞůůĞ-
ZŽǇ͕� ǁŚĞƌĞ� ĂďŽƵƚ� ĮŌǇ� ƉĞŽƉůĞ�

ĂƉƉůĂƵĚĞĚ� ŝƚƐ� ĂƌƌŝǀĂů͘� ^ŝŶĐĞ�
ƚŚĞŶ͕� ƚŚĞ� ĂŶƚŚŽůŽŐǇ� ŚĂƐ� ŵĂĚĞ�
ŝƚƐ�ǁĂǇ� ĂŶĚ� ŚĂƐ� ďĞĞŶ� ǀĞƌǇ�ǁĞůů�
ƌĞĐĞŝǀĞĚ�ǁŚĞƌĞǀĞƌ�ŝƚ�ŐŽĞƐ 
/Ŷ� ĂĚĚŝƟŽŶ� ƚŽ� ƚŚĞ� ůĂƵŶĐŚ͕�

dĂƟĂŶĂ� �ƌĐĂŶĚ͕� >ŽƵŝƐĞ� �ĂŶͲ
ĚĞŶĞĂƵ͕�>ŝƐĞ�'ĂďŽƵƌǇ-�ŝĂůůŽ�ĂŶĚ�
ŵǇƐĞůĨ� ƉƌĞƐĞŶƚĞĚ� Ă� ĨĞǁ� ƐŚŽƌƚ�
ƐƚŽƌŝĞƐ�ĂŶĚ�ƚĂůĞƐ�ƚŽ�ĂŶ�ĂƵĚŝĞŶĐĞ�
ƚŚĂƚ� ůĞŶƚ� ŝƚƐĞůĨ�ǁŝƚŚ� ĞŶƚŚƵƐŝĂƐŵ�
ƚŽ� ƚŚĞ� ůŝƩůĞ�ƉŽĞƟĐ�ŐĂŵĞƐ� ƚŚĂƚ� /�
ƉƌŽƉŽƐĞĚ� ƚŚƌŽƵŐŚŽƵƚ� ƚŚĞ� ĞǀĞͲ
ŶŝŶŐ͘� 
^ƉĞĂŬŝŶŐ� ŽĨ� ƉƵďůŝĐ� ƌĞĂĚŝŶŐƐ͕�

ƚŚĞ� ůĂƐƚ� ǁĞĞŬ� ŽĨ� ^ĞƉƚĞŵďĞƌ� ŝŶ�
tŝŶŶŝƉĞŐ� ŝƐ� ĚĞĚŝĐĂƚĞĚ� ƚŽ� dŚŝŶ�
�ŝƌ�–�>ŝǀƌĞƐ�ĞŶ�ĨġƚĞ͕�ƚŚĞ�/ŶƚĞƌŶĂͲ
ƟŽŶĂů�tƌŝƚĞƌƐ͛�&ĞƐƟǀĂů͘�/�ǁŝůů�ŶŽƚ�
ďĞ� ƉƌĞƐĞŶƟŶŐ� ƚŚŝƐ� ǇĞĂƌ͕� ŚŽǁĞͲ
ǀĞƌ�/�ǁŝůů�ƚĂŬĞ�ƚŚĞ�ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�ƚŽ� 
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}  
Thursday, September 25, from 7:30 to 
9:30 p.m. 
375 Deschambault St.  
Entrance fee: $10.00  
In the context of Livres en fête, the 
French component of Thin Air, the Win-
nipeg International Writers’ Festival, 
novelists Herménégilde Chiasson (New-
Brunswick), Simone Chaput (Manitoba) 
and Hélène Koscielniak (Ontario) will 
gather together at Maison Gabrielle-Roy 
to partake in a literary… and culinary 
evening!   

A superb evening, ideal for groups, that 
offers not only readings and discus-
sions alongside renown authors , but 
the opportunity to taste several tidbits 
of the traditional favourite foods of our 
authors. Books will be available for sale 
on-site.  

} 
Saturday, September 27, 2014 
375 Deschambault St. 
Free activity  
Your eyes will feast upon the golden 
leaves and your ears will relish the 
sound of the great elms at Maison Ga-

brielle-Roy as we celebrate the Fête de 
la culture while listening to the stories 
of Jean Chicoine, Bertrand Nayet and 
Simone Chaput as well as the notes of 
Anatol Rennie’s piano.  

We will set up for the occasion on the 
porch at Maison Gabrielle-Roy and if 
the weather doesn’t allow, we will take 
refuge inside. Refreshments will be 
served to ensure a comprehensive 
treat for all of the senses. 

} 

Our local writer-in-residence Bertrand 
Nayet will be offering writing, haiku and 
mentoring workshops over the next few 
months. Maison Gabrielle-Roy is also 
planning to propose publishing 
workshops (revision, layout, illustration, 
self-publishing, etc.). Dates and regis-
tration requirements will be announced 
at a later date.  
Other activities (movies, Christmas par-
ty) will likely be hosted by Maison Ga-
brielle-Roy from now until the end of 
the year. If you don’t want to miss 
anything, keep an eye out for our ads in 
the media.   

ŝŶ� ƚŚĞ� ŶĞǆƚ� ĞĚŝƟŽŶ�ŽĨ� ƚŚĞ�'ĂďƌŝĞůůĞ-ZŽǇ� ŶĞǁͲ
ƐůĞƩĞƌ� ƚŚĂƚ� ǁŝůů� ďĞ� ĐŽŵŝŶŐ� ŽƵƚ� Ăƚ� ƚŚĞ� ďĞŐŝŶͲ
ŶŝŶŐ�ŽĨ�ϮϬϭϱ͘� 
�ƩĂŝŶŝŶŐ�ŽƵƌ� ŐŽĂůƐ�ǁŝůů� ďĞ�ĚĞƉĞŶĚĞŶƚ�ƵƉŽŶ�

ƚŚĞ�ƐƵĐĐĞƐƐ�ŽĨ�Ă�ŶƵŵďĞƌ�ŽĨ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�ƚŚĂƚ�ĂƌĞ�
ĂůƌĞĂĚǇ�ŝŶ�ƉůĂĐĞ͗�ƚŚĞ�ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚ�ŽĨ�ďŽƚŚ�ƚŚĞ�
ƉĞƌƐŽŶŶĞů�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ǀŽůƵŶƚĞĞƌƐ�;ŝŶĐůƵĚŝŶŐ��ŽĂƌĚ�
ŵĞŵďĞƌƐͿ͖� ĂŶĚ� ƚŚĞ� ƌĞŶĞǁĞĚ� ƐƵƉƉŽƌƚ� ŽĨ� ŽƵƌ�
ĨƵŶĚŝŶŐ�ƉĂƌƚŶĞƌƐ͕�ďŽƚŚ�ƉƵďůŝĐ�ĂŶĚ�ƉƌŝǀĂƚĞ͘� 
/Ŷ� ƚŚŝƐ� ƌĞƐƉĞĐƚ͕� /� ǁŽƵůĚ� ůŝŬĞ� ƚŽ� ƚŚĂŶŬ� Ăůů� ŽĨ�

ƚŚĞ� ŵƵŶŝĐŝƉĂů͕� ƉƌŽǀŝŶĐŝĂů� ĂŶĚ� ĨĞĚĞƌĂů� ĞůĞĐƚĞĚ�
ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ� ŝŶ�^ƚ͘��ŽŶŝĨĂĐĞ� ĨŽƌ� ƚŚĞŝƌ� ĐŽŶƐͲ
ƚĂŶƚ� ĂŶĚ� ƵŶǁĂǀĞƌŝŶŐ� ƐƵƉƉŽƌƚ͘� �ŶĚ� ŽĨ� ĐŽƵƌƐĞ�
ƚŚĞƌĞ� ĂƌĞ� Ă� ŶƵŵďĞƌ� ŽĨ� ĂŶŽŶǇŵŽƵƐ� ĂŶĚ� ĚĞĚŝͲ
ĐĂƚĞĚ�ďƵƐŝŶĞƐƐ�ƉĞŽƉůĞ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ǁŚŝĐŚ�ƚŚĞ�ƐƵƉͲ
ƉŽƌƚ� ŽĨ� ŽƵƌ� ĞůĞĐƚĞĚ� ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƟǀĞƐ� ďĞĐŽŵĞƐ�
ĐŽŶĐƌĞƚĞ͘� 
KƵƌ� ƐƵĐĐĞƐƐ� ǁŝůů� ĂůƐŽ� ĚĞƉĞŶĚ� ŽŶ� ƚŚĞ� ƌĞŶĞͲ

ǁĞĚ�ĂŶĚ� ŝŶĐƌĞĂƐĞĚ�ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵĞŵͲ
ďĞƌƐ� ŽĨ� DĂŝƐŽŶ� 'ĂďƌŝĞůůĞ-ZŽǇ͕� ƚŚĞ� ŐĞŶĞƌĂů�
ƉƵďůŝĐ͕�ĂŶĚ�ŶĞǁ�ƉĂƌƚŶĞƌƐ�ƚŚĂƚ�ǁĞ�ǁŝůů�ŶĞĞĚ�ƚŽ�
ŐĞƚ� ŽŶ� ďŽĂƌĚ͘� �Ɛ� ĨĂƌ� ĂƐ� ƚŚŝƐ� ĐŽŵŵŝƚŵĞŶƚ� ŝƐ�
ĐŽŶĐĞƌŶĞĚ͕� ŽŶĞ� ƚŚŝŶŐ� ŝƐ� ĨŽƌ� ƐƵƌĞ͗� ǁĞ� ǁŝůů� ĚŽ�
ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ�ŝŶ�ŽƵƌ�ƉŽǁĞƌ�ƚŽ�ƐĞĞ�ŝƚ�ŚĂƉƉĞŶ͘� 

 
 
 
 

ŵĞĞƚ�ŽƚŚĞƌ�ĐŽůůĞŐƵĞƐ�ĂŶĚ�ĚŝƐĐŽǀĞƌ�ĂŶĚ�ĚŝƐĐŽͲ
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Summer tour guides at Maison  
Gabrielle-Roy are required to take on a 
variety of tasks, but until now, mana-
ging wildlife was not a part of the job.  

This summer, however, they found 
themselves in the position of trying to 
fend off repeated attempts by a rabbit 
that was targeting the rows of lettuce 
growing in Maison Gabrielle-Roy’s gar-
den.  

“I decided to chase him,” said , Kes-
hav Bodhee, one of the three guides. 
But to makes things worse, the rabbit 
invited his friend the deer! However he 
only came once because he attracted 
too much attention.“ 

Keshav is studying psychology and 
French at Université de Saint-Boniface. 
Our two other summer guides were 
Gabrielle Gagnon, who has just started 
Grade 12 at Collège régional Gabrielle-
Roy in Île-des-Chênes, and Adriana 
Chinchilla-Chaput, Grade 11 student at 
Collège Louis-Riel in St. Boniface.  

“I learned a lot about Gabrielle’s 

home and family,” said Adriana. I will 
be working at the museum on Septem-
ber 27 for the Fête de la culture. I am 
also available if ever Lucienne 
(Châteauneuf) needs me to help with 
something else.“ 
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0 aison Gabrielle-Roy won the prize 
for Best Restoration awarded by 
the public in the 2014 Winnipeg 

Doors Open contest. Lucienne Château-
neuf, Executive Director of Maison Ga-
brielle-Roy, received the prize from Jordan 
Van Sewell, president of Heritage Winni-
peg, on June 24, 2014 (photo). 

Every year, Doors Open Winnipeg invites 
the public on a free tour of more than 70 
remarkable buildings in Manitoba’s capital. 
Visitors are invited to choose their favourite 
building in view of five different prizes.  

Besides Maison Gabrielle-Roy, the 2014 
winners were the Millennium Centre (389 
Main St. – Best Architecture), Vaughan St. 
Jail (444 York Avenue – Best Tour), Cathe-
dral of Saints Vladimir and Olga (115 
MacGregor St. – The Hidden Gem) and the 
Winnipeg Railway Museum (123 Main St. – 
Best Overall experience). Over the two-day 
Doors Open Winnipeg event, held May 31st 
and June 1st, 2014, Maison Gabrielle-Roy 
received more than 200 visitors, which is 
probably a record !  

M ireille Blanchette started doing 
volunteer work at Maison Ga-

brielle-Roy as soon as it opened in 
2003. She is in charge of guided tours 
one afternoon per week and also lends 
a hand once a month to the houseclea-
ning team that keeps the Maison spar-
kling. Mireille was happy to play the 
game of questions and answers. 

Your first memories  
of Gabrielle Roy? 
“When I was young, the sisters who 
taught us literature never let us sidestep 
Gabrielle Roy. I 
was fortunate to 
have very young 
teachers who all 
liked Gabrielle. 
They kept us in-
formed as to her 
writing projects. 
There weren’t a 
lot of choices in 
those days: you 
either liked hock-
ey or you liked 
Gabrielle Roy!”  

Your favourite memory  
of Maison Gabrielle-Roy? 
“I gave my first guided tour the day of the 
opening of the Maison. I was really sca-
red! The first person I offered a visit to 
was a man who looked very interested 
and who was a keen participant. After the 
visit, I said to him: “Sir, may I ask you 
what you do for a living, because you 
seem to know Gabrielle Roy very well.” 

And he answered: “I teach literature at 
Université Laval.” I answered, “Sir, I think 
I will faint. Did I say too many stupid 
things? He reassured me, but I decided 
then and there that I would no longer ask 
anyone what they did for a living!”  

Your greatest pleasure  
as a volunteer at  
Maison Gabrielle-Roy? 
“When people are really interested and 
want to know more about Gabrielle-Roy 
and the Maison, we give with all our 
heart and we get it back.  In particular, 
when Quebecers come here, they ap-
pear to be on a pilgrimage. They are so 
happy to get a tour in French! A lot of 
people cry, for them it is really impor-
tant. They never thought they would 
ever get a chance to visit Gabrielle Roy’s 
native home.” 

Your favourite 
work by  
Gabrielle Roy?  
“I really liked 
Where Nests the 
Water Hen, be-
cause it meant a 
lot to me as a tea-
cher. My husband 
and I talked a lot 
about education 
with our children. 
The mother in this 

story is like that: she wants more educa-
tion for her children, but she pays for it 
dearly. Because in the end, her children 
leave her to go work in the city. Her 
dream comes true, but she ends up 
paying with solitude.  
There is another book I like a lot, that 
people rarely mention. When people 
come here and we ask them what their 
favourite work is, no one ever says The 
Cashier. We read it at school when we 
were 15, but it went right over our heads. 
I reread it when I was 25 and there 
wasn’t a lightning bolt either. Then I re-
read it at 50 and I understood then that it 
was a magnificent book.”  

A fter having worked all summer at Mai-
son Gabrielle-Roy as an administrative 

assistant (student employment), we are 
happy to announce that Andréanne Caux 
has decided to stay on with us. She will 
continue working three days a week at the 
museum, until the end of August 2015, 
while continuing her studies in the arts at 
Université de Saint-Boniface.  

Originally from the small village of Saint-
Narcisse-de-Beaurivage on Quebec’s south 
shore, Andréanne came to Manitoba in 

September 2012. After having worked as a 
language instructor at École Macneill im-
mersion school in Dauphin, she moved to 
Winnipeg in 2013 to finish her Bachelor of 
Arts, and eventually to continue her studies 
in education.  

Besides the administrative support that 
she will provide to Lucienne Châteauneuf, 
Executive Director of Maison Gabrielle-Roy, 
Andréanne will take on a number of essen-
tial services, such as ensuring a presence 
during the hours that the museum is open, 

offer guided tours and coordinate the pro-
gramming activities. 

“I loved meeting people from everywhere 
and talking about what particularly touches 
each of us in Gabrielle Roy’s writings,” said 
Andréanne concerning her summer em-
ployment. More than one visit was gra-
tifying, but the one that stood out for me 
was probably the visit from three Que-
becois professors who were so impas-
sioned with Franco-Manitoban culture and  
Gabrielle Roy’s life.”  
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&HQWUH�GX�SDWULPRLQH��6W-%RQLIDFH 

J RDQQH�7KHUULHQ��D�JUHDW�DGPLUHU�RI�*D�
EULHOOH� 5R\� DV� ZHOO� DV� SUHVLGHQW� DQG�

HGLWRU-LQ-FKLHI� RI� eGLWLRQV� GHV� 3ODLQHV��
QHYHU� PLVVHV� DQ� RSSRUWXQLW\� WR� EULQJ� DW�
WHQWLRQ� WR� WKH� LPSRUWDQFH� RI� WKH� OLIH� DQG�
ZRUN�RI�WKH�DXWKRU��$V�VXFK��VKH�UHFHQWO\�
IRXQG�KHUVHOI�VSHQGLQJ�D�IHZ�GD\V�LQ�*D�
WLQHDX�KHOSLQJ�<RODQGH�5R\-&\U��WKH�ZUL�
WHU¶V�QLHFH��WR�SUHSDUH�VRPH�GRFXPHQWV�LQ�
YLHZ�RI�KDQGLQJ� WKHP�RYHU� WR� WKH�&HQWUH�
GX�SDWULPRLQH�GH�6DLQW-%RQLIDFH� 

7KHVH� GRFXPHQWV� ZLOO� EH� DGGHG� WR�
RWKHUV� WKDW�ZHUH�KDQGHG�RYHU� ODVW�\HDU� WR�
EH�LQFOXGHG�LQ�WKH�<RODQGH�5R\-&\U��&RO�
OHFWLRQ� DW� WKH� &HQWUH� GX� SDWULPRLQH� GH�
6DLQW-%RQLIDFH�� DQG� DUH� D� SDUW� RI�0DULH-

$QQD� �$GqOH�� 5R\� DQG� $QWRQLD�
+RXGH¶V� HVWDWH�� *DEULHOOH� 5R\¶V�

VLVWHU� DQG� VLVWHU-LQ-ODZ�� WKDW� <RODQGH�
5R\-&\U�LQKHULWHG��7KH\�LQFOXGH � 
l�1HJDWLYHV�DQG�SKRWRV�GDWLQJ�EDFN�����
\HDUV�DQG�VHYHUDO�SKRWRV�GDWLQJ�EDFN�EHW�
ZHHQ� ��� DQG� ��� \HDUV� DJR� RI� *DEULHOOH��
0DULH-$QQD�DQG� WKH�5R\�IDPLO\��PRVW�RI�
ZKLFK�KDYH�QHYHU�EHHQ�VHHQ� 
l� PDQXVFULSWV� DQG� RWKHU� XQSXEOLVKHG�
ZULWLQJV�E\�0DULH-$QQD�5R\�� 
l� ERRNV� WKDW� ZHUH� VLJQHG� E\� *DEULHOOH�
5R\� 
l�FRSLHV�RI�OHWWHUV�*DEULHOOH�5R\�KDG�VHQW�
WR�$QWRQLD��<RODQGH¶V�PRWKHU��7KH�RULJL�
QDOV� DUH� NHSW� LQ� WKH� 1DWLRQDO� /LEUDU\� RI�
&DQDGD�� 
l� D� QXPEHU� RI� QHZVSDSHU� DQG�PDJD]LQH�
DUWLFOHV� 
l� RULJLQDO� GRFXPHQWV� ZULWWHQ� E\� *D�
EULHOOH� 5R\�� IRU� LQVWDQFH� WKH� VSHHFK� VKH�
KDG�SUHSDUHG�IRU�([SR������� 
l�D�FRS\�RI�*DEULHOOH�5R\¶V�ZLOO�DQG�WHV�
WDPHQW�� 
l� RWKHU� GRFXPHQWV� RI� LQWHUHVW�� VXFK� DV�
FRUUHVSRQGHQFH�EHWZHHQ�0DULH-$QQD�5R\�
DQG�D�QXPEHU�RI�OHDGHUV�LQ�WKH�FRPPXQLW\�
DQG�RUJDQL]DWLRQV�WKDW�UHFHLYHG�GRQDWLRQV�
IURP�KHU�� 

Many thanks... 
l to Rinella Printers Limited for 
sponsoring parts of the printing costs of 
this Newsletter; 

l to Simone Hébert Allard for having 
translated the newsletter into English. 
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LQ�<RODQGH�5R\-&\U¶V�&ROOHFWLRQ� �&HQWUH�
GX� SDWULPRLQH��� 2Q� WKH� OHIW�� *DEULHOOH�
5R\��%HUQDGHWWH�5R\��$QWRQLD�+RXGH�DQG��
<RODQGH� 5R\-&\U�� ZKHQ� VKH� UHFHLYHG� D�
GLSORPD��%HORZ���*DEULHOOH�5R\�DQG�0DU�
FHO�&DUERWWH��+XOO��(DVWHU������� 


